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crazy šílený [ˈkreɪzi] 
  His crazy ideas are innovative.   Jeho bláznivé nápady jsou inovativní. 

woman, pl. women žena, ženy [ˈwʊmən pl. 
ˈwɪmɪn]   Women excel in various fields.   Ženy vynikají v různých oblastech. 

save; save money; saving zachránit, uložit; šetřit; spořivý [seɪv] [ˈseɪvɪŋ] 
  Save your work regularly, please.   Práci pravidelně ukládejte, prosím. 

safe; safety bezpečný, sejf; bezpečnost [seɪf] [ˈseɪfti] 
  This place doesn´t seem safe.   Toto místo se nezdá bezpečné. 

rain; rainy            déšť, pršet; deštivý [reɪn] [ˈreɪni ] 
  The rain ruined our picnic.   Déšť nám zničil piknik. 

legal/illegal legální, právní/nelegální [ˈliːɡəl / ɪˈliːɡəl] 
  It's illegal to park here.   Je to nelegální tady parkovat. 

go-went-gone jít, jet [ɡoʊ - went - 
ɡɑːn]   I'll go to the store.   Půjdu do obchodu. 

consist of; consist in skládat se z; spočívat v (tkvět) [kənˈsɪst əv] 
  The team will consist of experts.   Ten tým se bude skládat z odborníků. 

strip; stripe pásek, svléknout (se); pruh, proužek [strɪp] [straɪp] 
  Strip the old paint carefully.   Starý nátěr opatrně odstraňte. 

bill účet, účtenka [bɪl] 
  Can we split the bill, please?   Můžeme zaplatit každý zvlášť, prosím. 

explore prozkoumat, probádat [ɪkˈsplɔːr] 
  We want to explore new 
opportunities. 

  Chceme objevovat nové příležitosti. 

order objednávka, objednat, řád, pořádek, 
příkaz 

[ˈɔːrdər] 

  I'll order a pizza for dinner.   K večeři si objednám pizzu. 

university univerzita [ˌju:nəˈvə:rsəti̮] 
  She studies at the university.   Studuje na univerzitě. 

towel ručník [taʊəl] 
  Grab a towel from the shelf.   Vemte si ručník z police. 

match zápas, sirka, sladit (jít dohromady) [mætʃ] 
  The soccer match was thrilling.   Ten fotbalový zápas byl napínavý. 

        

 
US =americká angličtina      ˈ = hlavní přízvuk      ˌ = vedlejší přízvuk          UK =britská angličtina 
ə (allow), ð (this), θ (thank), æ (apple), ŋ (bank), dʒ = dž (angel), ʒ = ž (pleasure), tʃ = č (cheese), ʃ = š (show), 
ʌ=a (mud), ɔ:, ɔ  = o:, o (corner), ʊ = ə +u (good), ɑː, ɑ = o: + a:, a+o (sauce), t ̬= d (later), ɪ = i (miss), ɜː, ɝː = ə:, 
ə:r (hurdle), ɛ=e (red) 

 

        

Další fráze a idiomy 
        Can you foot the bill? Zatáhneš to? 

They are no match. Ti se nemohou měřit. 

Order! Klid! 

out of order mimo provoz 

It´s raining cats and dogs. Lije jako z konve. 

savings úspory 

 

 



44 Nejčastěji používaná slova v angličtině 660/3000 
 
        
aim cíl, mít za cíl, mířit [eɪm] 
  You should set an aim for the project.   Měli byste si stanovit cíl projektu. 

notice všimnout si, vzkaz, oznámení, 
výpověď 

[ˈnoʊtɪ̬s] 

  Have you noticed the change in 
weather? 

  Všimli jste si té změny počasí? 

grass tráva [ɡræs] 
  The grass feels soft underfoot.   Ta tráva je pod nohama měkká. 

second; secondary druhý, sekunda; druhotný, 2. 
stupně (SŠ) 

[ˈsekənd ] 
[ˈsekənderi] 

  Hold on a second, please.   Vydrž chvilku, prosím. 

copy, photocopy              kopie, okopírovat, výtisk [ˈkɑːpi 
ˈfoʊto̬ʊˌkɑːpi]   Make a copy for me.   Udělejte mi kopii. 

electrician elektrikář [ˌɪlekˈtrɪʃən] 
  The electrician fixed the wiring.   Ten elektrikář opravil rozvody. 

teach-taught-taught; teacher učit, vyučovat; učitel(ka) [tiːtʃ - tɑːt - tɑːt ] 
[ˈtiːtʃər]   We have to teach kids to read and write.   Musíme děti naučit číst a psát. 

work práce, dílo, pracovat [wɜːrk] 
  Alan worked hard to achieve success.   Alan tvrdě pracoval, aby dosáhl úspěchu. 

April duben [ˈeɪprəl] 
  We plan a picnic in April.   V dubnu plánujeme piknik. 

valid/invalid platný/neplatný, invalidní [ˈvælɪd / 
ɪnˈvælɪd]   Your passport is invalid.   Váš pas je neplatný. 

hurry spěch, pospíchat [ˈhɜːri] 
  Hurry up, time is running.   Pospěšte si, čas běží. 

matter záležitost, záležet (mít význam) [ˈmætə̬r] 
  It doesn't matter anymore.   Už je to jedno. 

race; racism                               závod, rasa; rasismus           [reɪs, ˈreɪsɪzəm] 
  The race is about to start.   Závod právě začíná. 

draw-drew-drawn; drawing; 
drawback 

kreslit, remíza; výkres; nedostatek [drɑː- druː - 
drɑːn] [ˈdrɑːɪŋ, 
ˈdrɑːbæk]   Draw a simple map for directions.   Nakreslete jednoduchou mapu s pokyny. 

everything všechno [ˈevriθɪŋ] 
  She does everything with passion.   Všechno dělá s vášní. 

        

 
US =americká angličtina      ˈ = hlavní přízvuk      ˌ = vedlejší přízvuk          UK =britská angličtina 
ə (allow), ð (this), θ (thank), æ (apple), ŋ (bank), dʒ = dž (angel), ʒ = ž (pleasure), tʃ = č (cheese), ʃ = š (show), 
ʌ=a (mud), ɔ:, ɔ  = o:, o (corner), ʊ = ə +u (good), ɑː, ɑ = o: + a:, a+o (sauce), t ̬= d (later), ɪ = i (miss), ɜː, ɝː = ə:, 
ə:r (hurdle), ɛ=e (red) 

 

        

Další fráze a idiomy 
        He handed in his notice. Podal výpověď. 

As a matter of interest. Jen tak pro zajímavost. 

in a hurry ve spěchu 

What´s the matter with you? Co se to s tebou děje? 

It´s drawing to an end. Schyluje se ke konci. 

contract for work smlouva o dílo 



USEFUL CONJUNCTIONS, ADVERBS, LINKING/TRANSITION WORDS                                                  
[ˈju:sfəl kənˈʤʌŋkʃənz, ˈædvərbz, ˈlɪŋkɪŋ/trænˈzɪʃən wɜ:rdz] 
(užitečné spojky, příslovce a spojovací /přechodové výrazy) 
 
-they show your knowledge, ability to express yourself, level of acquaintance of the 
language 
(ukazují vaše znalosti, schopnost vyjadřování, úroveň znalosti jazyka) 
-when the transition/linking word(s) is/are at the beginning of the sentence, then 
it/they should be followed by a comma 
(jsou-li přechodová/spojovací slova na začátku věty, měla by za nimi následovat čárka) 
-these are very useful in written English and some of them are often used in spoken 
English when arguing, showing your opinion or attitude 
(jsou velmi užitečné v psané angličtině a některé z nich se často používají v mluvené 
angličtině, když argumentujete, ukazujete svůj názor nebo postoj) 
- they help to connect ideas and sentences when people speak or write. We can use 
them to give examples, add information, summarize, sequence information, give a 
reason or result, or to contrast ideas 
(pomáhají spojovat myšlenky a věty, když lidé mluví nebo píší. Můžeme je použít k 
uvádění příkladů, přidávání informací, shrnutí, řazení informací, uvádění důvodu nebo 
výsledku nebo k protikladu myšlenek) 
 
ALTHOUGH, THOUGH, EVEN THOUGH [ˌɔ:lˈðoʊ, ðoʊ, ˈi:vən ðoʊ] 
(ačkoli, i když) 
Although it was raining, they decided to go for a hike. 
(Přestože pršelo, rozhodli se jít na túru.) 
She decided to take the job offer, though it required relocating to a new city. 
(Rozhodla se přijmout nabídku práce, i když to vyžadovalo přestěhování do nového 
města.) 
Even though he was tired, he stayed up late to finish the project. 
(I když byl unavený, zůstal dlouho vzhůru, aby dokončil projekt.) 
 
DESPITE, IN SPITE OF [dɪˈspaɪt, ɪn spaɪt ʌv]   (přestože, navzdory, i přes) 
Despite the heavy rain, the outdoor event continued as planned. 
(I přes silný déšť venkovní akce pokračovala podle plánu.) 
In spite of his fear of heights, he decided to climb the mountain. 
(Navzdory svému strachu z výšek se rozhodl na horu vylézt.) 
 
CONTRARY TO, IN/BY CONTRAST TO, ON THE CONTRARY 
[ˈkɑ:ntrɛri tu, ɪn/baɪ ˈkɑ:ntræst tu, ɑn ðə ˈkɑ:ntrɛri] 
(naopak, v kontrastu k, na rozdíl od) 
By contrast to the previous version, the new software is more user-friendly. 
(Oproti předchozí verzi je nový software uživatelsky přívětivější.) 
Contrary to popular belief, not all cats are afraid of water. 
(Na rozdíl od všeobecného přesvědčení se ne všechny kočky bojí vody.) 
In contrast to the sunny morning, the afternoon was cloudy and cool. 
(Na rozdíl od slunečného rána bylo odpoledne zataženo a chladno.) 
On the contrary, the weather today is sunny and warm, not cold as predicted. 
(Dnes je naopak slunečné a teplé počasí, nikoliv zima, jak se předpovídalo.) 
 
REGARDLESS OF, DISREGARDING ST., NO MATTER HOW, IRRESPECTIVE OF, WITHOUT 
REGARD TO  
[rəˈɡɑ:rdləs ʌv, ˌdɪsrɪˈɡɑ:rdɪŋ, nou ˈmætər haʊ, ɪrəˈspɛktɪv ʌv, wɪˈðaʊt rɪˈɡɑ:rd tu] 



(bez ohledu na, nezáleží jak ….) 
Regardless of the weather, the event will take place outdoors. 
(Bez ohledu na počasí se akce bude konat venku.) 
No matter how busy she is, she always finds time for her hobbies. 
(Bez ohledu na to, jak je vytížená, vždy si najde čas na své koníčky.) 
Irrespective of their differences, they managed to work together harmoniously. 
(Bez ohledu na jejich rozdíly dokázali harmonicky spolupracovat.) 
Disregarding the traffic, he reached the airport just in time for his flight. 
(Bez ohledu na provoz dorazil na letiště právě včas na svůj let.) 
Without regard to personal preferences, the committee made decisions based on 
objective criteria. 
(Bez ohledu na osobní preference se komise rozhodovala na základě objektivních 
kritérií.)  
 
WITH RESPECT TO, WITH REGARD TO, IN VIEW OF THE FACT THAT, CONSIDERING 
THAT (vzhledem k tomu, že; s ohledem na…) 
[wɪθ rɪˈspɛkt tu, wɪθ rɪˈɡɑ:rd tu, ɪn vju: ʌv ðə fækt ðæt, kənˈsɪdərɪŋ ðæt] 
With respect to the upcoming meeting, please review the agenda in advance. 
(S ohledem na nadcházející schůzku si prosím předem prostudujte program.) 
With regard to your application, we will notify you of the decision shortly. 
(S ohledem na vaši žádost vám brzy oznámíme rozhodnutí.) 
In view of the fact that the deadline has been extended, you have additional time to 
submit your proposal. 
(Vzhledem k tomu, že se lhůta prodlužuje, máte na podání návrhu čas navíc.) 
Considering that the project is behind schedule, we need to implement some changes 
to catch up. 
(Vzhledem k tomu, že se projekt opožďuje, musíme provést některé změny, abychom vše 
dohnali.) 
 
WHILE, WHEREAS, WHILST [waɪl, wɛˈræz, waɪlst]    (zatímco, I když…) 
Some people prefer tea, while others enjoy coffee in the morning. 
(Někdo dává přednost čaji, jiný si ráno vychutnává kávu.) 
Some students prefer to study alone, whereas others benefit from group study 
sessions. 
(Někteří studenti dávají přednost studiu samostatně, zatímco jiní těží ze skupinových 
studijních sezení.) 
The first group completed the task quickly, whilst the second group took their time. 
(První skupina dokončila úkol rychle, zatímco druhá skupina si dala na čas.) 
Whilst some prefer to work independently, collaboration is the key in this project. 
(Zatímco někteří dávají přednost samostatné práci, spolupráce je v tomto projektu 
klíčová.) 
Whereas the initial plan focused on expansion, the revised strategy emphasizes 
consolidation. 
(Zatímco původní plán se zaměřoval na expanzi, revidovaná strategie klade důraz na 
konsolidaci.) 
While I appreciate your efforts, I believe there's room for improvement. 
(I když oceňuji vaše úsilí, věřím, že je co zlepšovat.) 
 
MOREOVER, FURTHERMORE, BESIDES, WHAT´S MORE, IN ADDITION (TO THAT), ON 
THE TOP OF THAT, ADDITIONALLY, THERETO, FURTHER, THEN 
(navíc; dále, kromě toho; pak….) 
[mɔ:ˈroʊvər, ˈfɜ:rðərˌmɔ:r, bɪˈsaɪdz, wɑt´ɛs mɔ:r, ɪn əˈdɪʃən (tu ðæt), ɑn ðə tɑp ʌv ðæt, 



əˈdɪʃənəli, ˌðerˈtuː, ˈfɜ:rðər, ðɛn] 
Moreover, the company has successfully expanded its international market presence. 
(Kromě toho společnost úspěšně rozšířila svou přítomnost na mezinárodním trhu.) 
Furthermore, the research findings indicate a positive correlation between the two 
variables. 
(Kromě toho výsledky výzkumu naznačují pozitivní korelaci mezi těmito dvěma 
proměnnými.) 
Besides, the new employees bring diverse skills and experiences to the team. 
(Kromě toho noví zaměstnanci přinášejí do týmu různé dovednosti a zkušenosti.) 
What's more, the upgraded version of the software includes advanced security 
features. 
(Upgradovaná verze softwaru navíc obsahuje pokročilé bezpečnostní funkce.) 
In addition to that, the project timeline has been adjusted to accommodate 
unexpected delays. 
(Kromě toho byl časový plán projektu upraven tak, aby vyhovoval neočekávaným 
zpožděním.) 
On the top of that, the company is investing in employee training programs. 
(Kromě toho společnost investuje do programů školení zaměstnanců.) 
Additionally, the marketing campaign has been extended to reach a broader audience. 
(Navíc byla marketingová kampaň rozšířena tak, aby oslovila širší publikum.) 
Thereto, the legal team has reviewed and approved the contract terms. 
(Za tímto účelem právní tým přezkoumal a schválil smluvní podmínky.) 
Further, the management team is exploring potential strategic partnerships. 
(Manažerský tým dále zkoumá potenciální strategická partnerství.) 
Then, the team proceeded to analyze the market trends and consumer preferences. 
(Poté tým přistoupil k analýze tržních trendů a preferencí spotřebitelů.) 
 
SIMILARLY, CORRESPONDINGLY, LIKEWISE (podobně, v souladu s tím, stejně tak…) 
[ˈsɪmələrli, ˌkɔrəˈspɑ:ndɪŋli, ˈlaɪˌkwaɪz] 
Similarly, John and Jane both share a passion for cooking and experimenting with new 
recipes. 
(Podobně John a Jane oba sdílejí vášeň pro vaření a experimentování s novými recepty.) 
Correspondingly, the rise in online shopping has influenced changes in retail store 
layouts. 
(V souladu s tím ovlivnil nárůst online nakupování změny v uspořádání maloobchodních 
prodejen.) 
Likewise, I enjoyed the movie, finding it entertaining and engaging. 
(Stejně tak se mi film líbil, byl zábavný a poutavý.) 
 
THEREFORE, HENCE, THAT´S WHY, THUS (tedy, proto, tudíž, takže, tím, čímžto…) 
[ˈðɛrˌfɔ:r, hɛns, ðæt´ɛs waɪ, ðʌs] 
She studied diligently; therefore, she performed well in the exam. 
(Učila se pilně; proto ve zkoušce dopadla dobře.) 
The flight was canceled hence we had to make alternative travel arrangements. 
(Let byl zrušen, takže jsme museli zajistit náhradní cestovní opatření.) 
She forgot to set the alarm clock, and that's why she overslept. 
(Zapomněla si nastavit budík, a proto zaspala.) 
The new policy aims to reduce carbon emissions; thus, encouraging the use of electric 
vehicles. 
(Cílem nové politiky je snížit emise uhlíku; tím podporuje používání elektrických vozidel.) 
 
UNLESS; UNLESS STATED/GIVEN/PROVIDED OTHERWISE; UNLESS OTHERWISE 



STATED/GIVEN/PROVIDED 
[ənˈlɛs; ənˈlɛs ˈsteɪtɪd/ˈɡɪvən/prəˈvaɪdɪd ˈʌðərˌwaɪz] 
(pokud; dokud, ledaže, pokud není uvedeno jinak….) 
Unless you complete the registration process, you won't be able to access the online 
course. 
(Dokud nedokončíte proces registrace, nebudete mít přístup k online kurzu.) 
I won't be able to attend the meeting unless I finish my assignment on time. 
(Nebudu se moci zúčastnit schůzky, pokud svůj úkol nedokončím včas.) 
All items are refundable unless otherwise stated in the return policy. 
(Všechny položky jsou vratné, pokud není v zásadách vrácení uvedeno jinak.) 
The deadline for submission is next week, unless stated otherwise by the instructor. 
(Termín odevzdání je příští týden, pokud vyučující neurčí jinak.) 
The sale items are final unless otherwise stated on the receipt. 
(Akční položky jsou konečné, pokud není na účtence uvedeno jinak.) 
 
PROVIDED (THAT), PROVIDING THAT [prəˈvaɪdɪd (ðæt), prəˈvaɪdɪŋ ðæt] 
(za předpokladu, že+ pokud, za….) 
Provided that the weather is favorable, we will have a picnic in the park tomorrow. 
(Za příznivého počasí si zítra uděláme v parku piknik.) 
Provided he is fit, he can go on. 
(Pokud je fit, může pokračovat.) 
Providing that the train is on time, I should arrive at the station by 3 PM. 
(Pokud vlak jede včas, měl bych dorazit na nádraží do 15:00.) 
 
HOWEVER, ANYWAY, NEVERTHELESS, NONETHELESS, YET 
[ˌhaʊˈɛvər, ˈɛniˌweɪ, ˌnɛvərðəˈlɛs, ˌnʌnðəˈlɛs, jɛt] 
(nicméně, ale, přesto, ale i tak, však, avšak...) 
She wanted to buy the latest smartphone; however, it was out of stock. 
(Chtěla si koupit nejnovější smartphone; byl ale vyprodaný.) 
The movie was not what we expected, but we watched it anyway. 
(Film nebyl to, co jsme očekávali, ale i tak jsme ho viděli.) 
The budget was tight; nevertheless, they managed to deliver a high-quality product. 
(Rozpočet byl napjatý; přesto se jim podařilo dodat vysoce kvalitní produkt.) 
She faced many challenges during the project; nonetheless, she completed it 
successfully. 
(Během projektu čelila mnoha výzvám; přesto ho úspěšně dokončila.) 
She has studied for hours, yet she feels unprepared for the exam. 
(Učila se hodiny, přesto se na zkoušku necítí připravená.) 
 
AFTER ALL [ˈæftər ɔ:l] (přece jenom, presto přese všechno) 
After all, the long hours spent on research and development paid off. 
(Dlouhé hodiny strávené výzkumem a vývojem se přeci jen vyplatily.) 
 
AT THE SAME TIME [æt ðə seɪm taɪm] (zároveň) 
At the same time, the company was expanding its market presence globally. 
(Zároveň společnost rozšiřovala svou přítomnost na trhu po celém světě.) 
 
CONCERNING, REGARDING, IN TERMS OF, AS FOR, ABOUT 
[kənˈsɜ:rnɪŋ, rəˈɡɑ:rdɪŋ, ɪn tɜ:rmz ʌv, æz fɔ:r, əˈbaʊt] 
(co se týče, pokud jde o, z hlediska……) 
Concerning your request for additional resources, we are currently reviewing the 
budget. 



(Pokud jde o vaši žádost o dodatečné zdroje, v současné době kontrolujeme rozpočet.) 
In terms of employee benefits, the company offers a comprehensive health insurance 
package. 
(V oblasti zaměstnaneckých výhod nabízí společnost komplexní balíček zdravotního 
pojištění.) 
As for the upcoming event, we are still finalizing the guest list. 
(Pokud jde o nadcházející akci, stále dokončujeme seznam hostů.) 
About the recent changes in the company structure, a memo has been circulated to all 
employees. 
(Co se týče nedávných změn ve struktuře společnosti, bylo všem zaměstnancům 
rozesláno sdělení.) 
 
ESPECIALLY, PARTICULARLY, IN PARTICULAR, NOTABLY 
[əˈspɛʃli, pərˈtɪkjələrli, ɪn pərˈtɪkjələr, ˈnoʊtəbli] 
(zejména, obzvláště, především…) 
The workshop covered various topics, particularly focusing on the latest industry 
trends. 
(Workshop pokrýval různá témata, zejména se zaměřením na nejnovější trendy v 
oboru.) 
The research findings, in particular, shed light on the factors influencing consumer 
purchasing decisions. 
(Výsledky výzkumu zejména osvětlují faktory ovlivňující rozhodování spotřebitelů o 
nákupu.) 
The team performed well in all aspects, especially in terms of collaboration and 
communication. 
(Tým si vedl po všech stránkách dobře, zejména co se týče spolupráce a komunikace.) 
The project team demonstrated high efficiency in meeting deadlines, notably during 
the critical phases of implementation. 
(Projektový tým prokázal vysokou efektivitu při dodržování termínů, zejména během 
kritických fází implementace.) 
 
AS LONG AS, AS FAR AS  
[æz lɔ:ŋ æz, æz fɑ:r æz] (dokud, pokud….) 
As long as the world exists, there will be opportunities for growth and change.   
(Dokud bude svět existovat, budou zde příležitosti k růstu a změně.) 
As long as I know, I will continue to seek knowledge and understanding. 
(Pokud já vím, budu i nadále hledat poznání a porozumění.) 
As long as I live, I will strive to make a positive impact on the lives of those around me. 
(Dokud budu žít, budu se snažit pozitivně ovlivňovat životy lidí kolem mě.) 
As far as I know, the meeting is scheduled for 2 PM in the conference room. 
(Pokud vím, schůzka je naplánována na 14:00 v zasedací místnosti.) 
As far as I am concerned, the proposal needs further refinement before approval. 
(Pokud jde o mě, návrh vyžaduje před schválením další upřesnění.) 
As far as safety is concerned, all employees are required to wear protective gear in the 
manufacturing area. 
(Pokud jde o bezpečnost, všichni zaměstnanci jsou povinni ve výrobním prostoru nosit 
ochranné pomůcky.) 
 
CONSEQUENTLY, FOR THIS REASON, AS A CONSEQUENCE 
[ˈkɑ:nsəkwəntli, fɔ:r ðɪs ˈri:zən, æz ə ˈkɑ:nsəkwəns] 
(následně, z tohoto důvodu, následkem čehož….) 
The safety regulations were not followed, and for this reason, an investigation has been 



initiated. 
(Bezpečnostní předpisy nebyly dodrženy a z tohoto důvodu bylo zahájeno šetření.) 
The heavy rainfall caused flooding in several areas; consequently, residents were 
evacuated to safer locations. 
(Silné deště způsobily záplavy v několika oblastech; následně byli obyvatelé evakuováni 
do bezpečnějších míst.) 
As a consequence, the team missed the deadline, leading to a delay in the project 
timeline. 
(V důsledku toho tým zmeškal termín, což vedlo ke zpoždění v časové ose projektu.) 
 
INSTEAD, INSTEAD OF THIS/THAT/IT 
[ɪnˈstɛd, ɪnˈstɛd ʌv ðɪs/ðæt/ɪt] (místo, místo toho….) 
Instead, they chose to celebrate their anniversary with a quiet dinner at home. 
(Místo toho se rozhodli oslavit své výročí klidnou večeří doma.) 
He went home instead. (Místo toho šel domů.) 
The old printer is causing delays; instead of it, we should invest in a faster and more 
reliable model.  
(Stará tiskárna způsobuje zpoždění; místo toho bychom měli investovat do rychlejšího a 
spolehlivějšího modelu.) 
 
BUT;                     ……….., THOUGH (at the end of the sentence) 
[bʌt; ……….., ðoʊ] (ale; though se píše na konci věty) 
She studied hard, but she couldn't pass the exam. 
(Učila se pilně, ale zkoušku neudělala.) 
She's not interested in sports, though. (Sport ji ale nezajímá.) 
 
BECAUSE (mid-sentence only!!-pouze uprostřed věty)= ´CAUSE = COS = ´CUZ; SINCE, AS 
(mid-sentence only!!!), FOR (mid-sentence only!!!) 
[bɪˈkɔ:z = ´kɑ:z = kɔ:s = kəz, sɪns, æz, fɔ:r] (protože) 
The match was postponed because heavy rain flooded the stadium. 
(Zápas byl odložen, protože silný déšť zaplavil stadion.) 
I am late for the appointment, for my car broke down on the way. 
(Přijdu pozdě na schůzku, protože se mi cestou porouchalo auto.) 
Since she was feeling unwell, she chose to stay home instead of going to the party. 
(Protože se necítila dobře, rozhodla se zůstat doma, místo aby šla na večírek.) 
He left the party early, as he wasn't feeling well. 
(Z večírku odešel brzy, protože se necítil dobře.) 
 
 
BECAUSE OF, DUE TO, FOR THE SAKE OF, OWING TO, ON THE GROUNDS OF, FOR SB´S 
SAKE, OVER, FOR, AS A RESULT OF 
[bɪˈkɔ:z ʌv, dju: tu, fɔ:r ðə seɪk ʌv, ˈoʊɪŋ tu, ɑn ðə ɡraʊndz ʌv, fɔ:r ˈsʌmˌbɑ:dis seɪk, 
ˈoʊvər, fɔ:r, æz ə rɪˈzʌlt ʌv] (kvůli, v zájmu, z důvodu, v důsledku….) 
He got angry over little things. (Zlobil se kvůli maličkostem.) 
They decided to cancel the picnic because of the bad weather forecast. 
(Piknik se rozhodli zrušit kvůli špatné předpovědi počasí.) 
Due to bad circumstances, the concert was canceled. 
(Kvůli špatným okolnostem byl koncert zrušen.) 
She sacrificed her own happiness for the sake of her family. 
(Obětovala své vlastní štěstí v zájmu své rodiny.) 
The match was postponed owing to the player's injury. 
(Zápas byl odložen kvůli zranění hráče.) 



I'll go to the party for Mary's sake, even though I'm not in the mood. 
(Půjdu na večírek kvůli Mary, i když nemám náladu.) 
He was expelled from the club on the grounds of misconduct. 
(Byl vyloučen z klubu na základě špatného chování.) 
She was praised for her dedication to the project. 
(Byla oceněna za její oddanost projektu.) 
The road was closed as a result of a landslide, causing traffic delays. 
(Silnice byla v důsledku sesuvu půdy uzavřena, což způsobilo zdržení dopravy.) 
 
SO THAT, IN ORDER THAT; TO, IN ORDER TO, SO AS TO, SO AS NOT TO, SO, NOT TO, 
IN ORDER NOT TO, LEST (=NOT TO) 
[soʊ ðæt, ɪn ˈɔ:rdər ðæt; tu, ɪn ˈɔ:rdər tu, soʊ æz tu, soʊ æz nɑ:t tu, soʊ, nɑt tu, ɪn 
ˈɔ:rdər nɑ:t tu, lɛst (=nɑ:t tu)] (aby, aby ne…) 
She turned up the music so that everyone could hear it. 
(Zesílila hudbu, aby ji všichni slyšeli.) 
He left a note on the fridge in order that his roommates would know he had gone out. 
(Nechal vzkaz na lednici, aby jeho spolubydlící věděli, že šel ven.) 
She went to the store to buy some groceries. 
(Šla do obchodu koupit nějaké potraviny.) 
He worked overtime in order to meet the project deadline. 
(Pracoval přesčas, aby dodržel termín projektu.) 
She took a shortcut through the park so as to avoid the heavy traffic. 
(Jela zkratkou přes park, aby se vyhnula hustému provozu.) 
He turned off his phone's ringer so as not to be disturbed during the meeting. 
(Vypnul si vyzvánění telefonu, aby nebyl rušen během jednání.) 
They saved money so they could afford a dream vacation. 
(Ušetřili peníze, aby si mohli dovolit dovolenou snů.) 
He checked his email frequently in order not to miss any important messages. 
(Často kontroloval svůj e-mail, aby mu neunikla žádná důležitá zpráva.) 
She set an early alarm lest she oversleep and miss her flight. 
(Nastavila si budík na hodně brzy, aby nezaspala a nezmeškala let.) 
 
BEFORE, AS SOON AS, UNTIL, TILL, NO SOONER….THAN, AFTER 
[bɪˈfɔ:r, æz su:n æz, ʌnˈtɪl, tɪl, noʊ ˈsu:nər….ðæn, ˈæftər] 
(předtím než; předtím; až; do; ne dříve než; jakmile; po…) 
I always double-check my work before submitting it. (=before I submit it).  
(Práci před odesláním vždy dvakrát zkontroluji. (=než to předložím).) 

As soon as the alarm went off, she jumped out of bed. 
(Jakmile zazvonil budík, vyskočila z postele.) 
We have to wait until the traffic clears before we can leave. 
(Než budeme moci odjet, musíme počkat, až se provoz uvolní.) 
She worked late till the project was completed. 
(Pracovala pozdě, dokud nebyl projekt dokončen.) 
No sooner had she come than he called. 
(Sotva přišla, už volal.) 
After the rain stopped, they went for a walk in the park. 
(Když přestalo pršet, šli se projít do parku.) 
 
IF, WHETHER [ɪf, ˈwɛðər] (jestli, zdali, zda) 
I'm not sure whether he will attend the meeting. 
(Nejsem si jistý, zda se schůzky zúčastní.) 
If you need any help, don't hesitate to ask. 



(Pokud potřebujete pomoc, neváhejte se zeptat.) 
 
IN CASE [ɪn keɪs] (pro případ) 
He packed an extra sweater in case the weather turned colder. 
(Přibalil si další svetr pro případ, že by se počasí ochladilo.) 
Carry a map with you in case you get lost in the unfamiliar city. 
(Noste s sebou mapu pro případ, že se ztratíte v neznámém městě.) 
 
WELL, …. [wɛl] (no,…..) 
Well, I don´t know. (No, já nevím.) 
Well, maybe we should wait. (No, možná bychom měli počkat.) 
 
OTHERWISE, UNLESS OTHERWISE [ˈʌðərˌwaɪz, ənˈlɛs ˈʌðərˌwaɪz] 
(jinak, v opačném případě, pokud ne jinak…) 
Keep the door closed; otherwise, the alarm will be triggered. 
(Nechte dveře zavřené; jinak se spustí alarm.) 
Your reservation is confirmed for two nights unless otherwise specified. 
(Vaše rezervace je potvrzena na dvě noci, pokud není uvedeno jinak.) 
Otherwise, your application may be rejected. 
(V opačném případě může být vaše žádost zamítnuta.) 
Otherwise, the system will not save your changes. 
(Jinak systém vaše změny neuloží.) 
 
FOR EXAMPLE, FOR INSTANCE, NAMELY, SUCH AS 
[fɔ:r ɪɡˈzæmpəl, fɔ:r ˈɪnstəns, ˈneɪmli, sʌʧ æz] (např., jmenovitě, jako např.) 
The team consists of skilled professionals, namely engineers, designers, and project 
managers.  
(Tým se skládá z kvalifikovaných odborníků, jmenovitě inženýrů, designérů a 
projektových manažerů.) 
I have a variety of hobbies; for instance, I love painting and playing the guitar. 
(Mám různé koníčky; například miluji malování a hraní na kytaru.) 
I enjoy outdoor activities, for example, hiking and cycling. 
(Baví mě outdoorové aktivity, například turistika a cyklistika.) 
The company provides various employee benefits, such as health insurance and 
retirement plans. 
(Společnost poskytuje různé zaměstnanecké výhody, jako je zdravotní pojištění a 
penzijní plány.) 
For instance, camping, fishing, and kayaking are enjoyable outdoor activities. 
(Například kempování, rybaření a jízda na kajaku jsou příjemné outdoorové aktivity.) 
Namely, mathematics and physics are the subjects in which she excelled. 
(Totiž matematika a fyzika jsou předměty, ve kterých excelovala.) 
For example, public bike-sharing programs are common in many cities. 
(Například programy veřejného sdílení kol jsou běžné v mnoha městech.) 
 
IN COMPARISON (WITH), COMPARED TO/WITH, JUST FOR COMPARISON 
[ɪn kəmˈpɛrisən (wɪð), kəmˈpɛrd tu/wɪð, ʤʌst fɔ:r kəmˈpɛrisən] 
(v porovnání s, ve srovnání s, jen pro srovnání) 
In comparison with last year, this year's sales have significantly increased. 
(V porovnání s loňským rokem se letošní tržby výrazně zvýšily.) 
Just for comparison, the speed of sound is much slower than the speed of light. 
(Jen pro srovnání, rychlost zvuku je mnohem nižší než rychlost světla.) 
The new smartphone is much lighter compared to the older model. 



(Nový smartphone je ve srovnání se starším modelem mnohem lehčí.) 
Compared to the older model, the new smartphone is much lighter. 
(Oproti staršímu modelu je nový smartphone mnohem lehčí.) 
The cost of living in this city is higher compared with neighboring towns. 
(Životní náklady v tomto městě jsou vyšší ve srovnání s okolními městy.) 
 
FIRST(LY), SECOND(LY), THIRD(LY), FINALLY, SUBSEQUENTLY, EVENTUALLY, NEXT, 
THEN, IN THE END, AT LAST, ULTIMATELY, AFTER ALL 
[fɜ:rst(li), ˈsɛkənd(li), θɜ:rd(li), ˈfaɪnəli, ˈsʌbsəkwəntli, ɪˈventʃuəli, nɛkst, ðɛn, ɪn ði: ɛnd, 
æt læst, ˈʌltəmətli, ˈæftər ɔ:l ] 
(za prvé, v prvé řadě, především, za druhé, za třetí, konečně, následně, nakonec, pak….)  
Firstly, let's discuss the key objectives of the upcoming project. 
(Nejprve si proberme hlavní cíle připravovaného projektu.) 
Secondly, the team will conduct a thorough analysis of the market trends. 
(Za druhé, tým provede důkladnou analýzu tržních trendů.) 
Thirdly, we will implement the proposed changes to improve efficiency. 
(Zatřetí provedeme navrhované změny, abychom zvýšili efektivitu.) 
Finally, the project will undergo a comprehensive review before the official launch. 
(Nakonec projekt před oficiálním spuštěním projde komplexní revizí.) 
Subsequently, the team will collaborate on refining the design elements. 
(Následně bude tým spolupracovat na dolaďování designových prvků.) 
Eventually, the company aims to expand its operations to international markets. 
(Nakonec se společnost snaží rozšířit své působení na mezinárodní trhy.) 
Next, the focus will shift to optimizing the supply chain for cost efficiency. 
(Dále se pozornost přesune na optimalizaci dodavatelského řetězce pro nákladovou 
efektivitu.) 
Then, the marketing team will strategize for the product launch. 
(Poté marketingový tým vytvoří strategii pro uvedení produktu na trh.) 
In the end, customer feedback will be crucial in making further improvements. 
(Nakonec bude zpětná vazba od zákazníků rozhodující pro další vylepšení.) 
At last, the project timeline will be finalized and communicated to all stakeholders. 
(Nakonec bude dokončen harmonogram projektu a bude sdělen všem zúčastněným 
stranám.) 
Ultimately, the goal is to achieve long-term sustainability in the industry. 
(V konečném důsledku je cílem dosáhnout dlouhodobé udržitelnosti v odvětví.) 
After all, the success of the initiative depends on the commitment of each team 
member. 
(Koneckonců, úspěch iniciativy závisí na nasazení každého člena týmu.) 
 
IN FACT, INDEED, AS THE MATTER OF FACT 
[ɪn fækt, ɪnˈdi:d, æz ðə ˈmætə̬r ʌv fækt] (ve skutečnosti, skutečně….) 
She was not late; in fact, she arrived ten minutes early. 
(Nepřišla pozdě; ve skutečnosti dorazila o deset minut dříve.) 
As a matter of fact, I saw him just yesterday at the grocery store. 
(Ve skutečnosti jsem ho viděl zrovna včera v obchodě s potravinami.) 
Indeed, the concert exceeded everyone's expectations. 
(Koncert skutečně předčil očekávání všech.) 
 
IN CONCLUSION, TO CONCLUDE, ON THE WHOLE, TO SUMMARIZE, ALTOGETHER, 
OVERALL 
[ɪn kənˈklu:ʒən, tu kənˈklu:d, ɑn ðə hoʊl, tu ˈsʌməˌraɪz, ˌɔltəˈɡɛðər, ˈoʊvəˌrɔ:l] 
(na závěr, celkově vzato, celkově….) 



In conclusion, our class project was about different animals. 
(Na závěr byl náš třídní projekt o různých zvířatech.) 
To conclude, we learned a lot from the science experiment. 
(Závěrem lze říci, že jsme se z vědeckého experimentu hodně naučili.) 
On the whole, the park is a great place for families to enjoy. 
(Celkově je park skvělým místem pro rodiny s dětmi.) 
To summarize, the movie was exciting and had a funny ending. 
(Abych to shrnul, film byl napínavý a měl vtipný konec.) 
Altogether, our school trip was fun, and we saw many interesting things. 
(Celkově vzato byl náš školní výlet zábavný a viděli jsme mnoho zajímavého.) 
Overall, the book was interesting, and I liked the characters. 
(Celkově byla kniha zajímavá a postavy se mi líbily.) 
 
IN OTHER TERMS, RATHER THAN [ɪn ˈʌðər tɜ:rmz, ˈræðər ðæn] 
(než, jinými slovy) 
Rather than taking the bus, I prefer walking to the office for some exercise. 
(Než autobusem, raději chodím do kanceláře na nějaké cvičení.) 
In other terms, the term "equilibrium" can be understood as a state of balance. 
(Jinými slovy, pojem „rovnováha“ lze chápat jako stav rovnováhy.) 
 
OBVIOUSLY, APPARENTLY, EVIDENTLY [ˈɑ:bviəsli, əˈpɛrəntli, ˈɛvədəntli] 
(zřejmě, zjevně, očividně….) 
Obviously, the sun rises in the east and sets in the west. 
(Je zřejmé, že slunce vychází na východě a zapadá na západě.) 
Apparently, there is a new coffee shop opening up in the neighborhood. 
(V sousedství se zřejmě otevírá nová kavárna.) 
Evidently, there is a misunderstanding about the schedule for today's meeting. 
(Zjevně došlo k nedorozumění ohledně harmonogramu dnešní schůzky.) 
 
GENERALLY, GENERALLY SPEAKING, IN GENERAL 
[ˈʤɛnərəli, ˈʤɛnərəli ˈspi:kɪŋ, ɪn ˈʤɛnərəl] 
(obecně, obecně vzato, obecně platí…..) 
Generally, people like to spend time with their friends and family. 
(Lidé obecně rádi tráví čas se svými přáteli a rodinou.) 
In general, fruits and vegetables are good for your health. 
(Obecně platí, že ovoce a zelenina jsou dobré pro vaše zdraví.) 
Generally speaking, students enjoy playing games during their break time. 
(Obecně lze říci, že studenti rádi hrají hry o přestávce.) 
 
ADMITTEDLY [ædˈmɪtɪdli] (musíme připustit, že….) 
Admittedly, I made a mistake in my calculations, and I will correct it. 
(Přiznávám, že jsem se ve výpočtech spletl a opravím to.) 
 
UNDOUBTEDLY, CERTAINLY [ənˈdaʊtɪdli, ˈsɜ:rtənli] 
(nepochybně, určitě) 
Undoubtedly, practice is the key to improving your skills in any activity. 
(Praxe je bezpochyby klíčem ke zlepšení vašich dovedností v jakékoli činnosti.) 
Certainly, you are welcome to ask any questions you may have during the class. 
(V průběhu hodiny se samozřejmě můžete zeptat na jakékoli otázky.) 
 
ALLEGEDLY, REPORTEDLY, SUPPOSEDLY, THEY SAY, IT IS SAID THAT [əˈlɛʤədli, 
rɪˈpɔ:rtədli, səˈpoʊzədli] 



       

(údajně, prý) 
Allegedly, the local authorities are investigating the reported UFO sighting. 
(Místní úřady údajně vyšetřují hlášené pozorování UFO.) 
Supposedly, there are hidden treasures buried somewhere in the old pirate's cave. 
(Údajně jsou někde ve staré pirátské jeskyni ukryté poklady.) 
Reportedly, the new restaurant in town serves delicious dishes at affordable prices. 
(Nová restaurace ve městě údajně podává lahodná jídla za přijatelné ceny.) 
They say it should work out. 
(Prý by to mělo vyjít.) 
It is said that she bought the restaurant. 
(Prý koupila tu restauraci.) 
 
ON ONE HAND, ON THE OTHER HAND [ɑ:n wʌn hænd, ɑ:n ði: ˈʌðər hænd] 
(na jedné straně; na druhé straně…) 
On one hand, studying regularly is essential for academic success. On the other hand, 
taking breaks is crucial for maintaining focus and preventing burnout. 
(Na jedné straně je pravidelné studium nezbytné pro akademický úspěch. Na druhou 
stranu jsou přestávky klíčové pro udržení pozornosti a prevenci syndromu vyhoření.) 
 
CLEARLY, TO BE CLEAR, TO CLARIFY, TO MAKE IT CLEAR 
[ˈklɪrli, tu bi: klɪr, tu ˈklɛrəˌfaɪ, tu meɪk ɪt klɪr] 
(je zřejmé; aby bylo jasno….) 
Clearly, the main goal of the project is to enhance customer satisfaction. 
(Je zřejmé, že hlavním cílem projektu je zvýšit spokojenost zákazníků.) 
To be clear, the deadline for submitting proposals is next Friday. 
(Aby bylo jasno, termín pro podání návrhů je příští pátek.) 
To make it clear, we expect all team members to contribute to the collaborative effort. 
(Aby bylo jasno, očekáváme, že všichni členové týmu přispějí ke společnému úsilí.) 
To clarify, the new policy applies to all employees, regardless of their department. 
(Abychom si to objasnili, nová politika se vztahuje na všechny zaměstnance bez ohledu 
na jejich oddělení.) 
 
………………………………………………….etc. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

MAKE SOMEBODY DO SOMETHING 
[ meɪk ˈsʌmˌbɑdi du: ˈsʌmθɪŋ] 
(přimět někoho udělat něco) 
 
-we use this phrase when we want to push somebody to do something 
 (tuto frázi používáme, když chceme někoho přimět, aby něco udělal) 
-just remember that there is no “to” 
 (jen si pamatujte, že zde nepoužíváme „to“) 
-we use “to” in passive: He was made to sign it.  
 (“to” používáme v trpném rodě: Byl donucen to podepsat.) 
 
She made me cry. (Rozplakala mě.) 
He made me sign it. (Donutil mě to podepsat.) 
Did he make you sign it? (Donutil tě to podepsat?) 
You can´t make me do that. (Nemůžeš mě k tomu přinutit.)  
What made you change your mind? (Co tě přimělo změnit názor?) 
The teacher makes the students read a book. (Učitel nutí studenty číst knihu.) 
 
 
Other expressions which can be used: (Další výrazy, které lze použít:) 
 
force sb. to do st., push sb. to do st., pressure sb. to do st., move sb. to do st., get sb. 
to do st., have sb. do st (also without “to! – také bez “to”) 
(nutit někoho, aby něco dělal) 
[ fɔ:rs, pʊʃ, ˈprɛʃər, mu:v, ɡɛt, hæv] 
 
She gets her brother to clean the room for her. 
(Donutí svého bratra, aby jí uklidil pokoj.) 
Does your boss have you finish the report today? 
(Přinutí vás šéf dokončit tu zprávu ještě dnes?) 
Don't pressure your friend to lend you money. 
(Nenuťte svého přítele, aby vám půjčil peníze.) 
The coach pushes the team to give their best in every game. 
(Trenér tlačí na tým, aby ze sebe v každém zápase vydal maximum.) 
It's not right to force someone to do something they don't want. 
(Není správné nutit někoho dělat něco, co nechce.) 
The inspiring speech moved the audience to applaud. 
(Inspirativní projev dojal publikum k potlesku.) 
 
 
 



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

USED TO vs BE USED TO 
[ju:zd tu ˈvɜ:rsəz bi: ju:zd tu] 
( „bývalo” versus “být zvyklý na”) 
 
 
USED TO = WOULD       + infinitive   
-repeated actions in the past 
(“used to” a “would” pro opakované akce v minulosti) 
 
I used to play tennis when I was young. ( V mládí jsem hrávala tenis.) 
The dog would bark at me every day. ( Ten pes na mě štěkával každý den.) 
Did you use to do that? ( Dělával jsi to?) 
I didn´t use to think that way. (Takhle jsem předtím  neuvažovala.) 
Here used to be my playground. ( Tady bývalo moje hřiště.) 
 
 
BE USED TO = BE ACCUSTOMED TO      +-ing    
                                [əˈkʌstəmd] 
GET USED TO + -ing 
-to have a habit, to do something in a way that we like 
(be used to, be accustomed to = být zvyklý na; get used to = 
zvyknout si na… 
-mít nějaký zvyk; dělat něco způsobem, který máme rádi) 
 
I am used to sleeping till 8. ( Jsem zvyklá spát do 8.) 
I am not used to such behavior. ( Nejsem na takové chování zvyklý.) 
I was used to him. ( Byl jsem na něj zvyklý.) 
You´ll get used to it. ( Zvykneš si.) 
She is used to doing it that way. ( Je zvyklá to tak dělat.) 


